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     На основу члана IV.4.а) Устава Босне и Херцеговине, Парламентарна скупштина Босне и 

Херцеговине на сједници Представничког дома одржаној __________________ године и на 

сједници Дома народа одржаној ___________________ године усвојила је 

ЗАКОН  

о Агенцији за развој информацијског друштва 

 Босне и Херцеговине (ЗАРИД) 

 

ДИО ПРВИ - УВОДНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 

(Предмет Закона) 
 

     Овим се Законом уређује оснивање Агенције за развој информацијског друштва Босне 

и Херцеговине, (у даљем тексту: Агенција), циљеви и принципи њеног рада и 

функционисања, финансирање и дјелокруг рада Агенције, њена организација, управљање 

Агенцијом, сарадња и координација рада с другим надлежним тијелима и институцијама. 

 

Члан 2. 

(Дефиниције) 

 

Поједини појмови употребљени у овом закону имају сљедећа значења:  

a) Информацијско-комуникацијска технологија (у даљем тексту: ИКТ); генерички појам 

који се односи на сва становишта обраде,  управљања и преноса информација. 

b) Информацијско друштво; друштво  у којем су знање и благовремене, свеобухватне 

и тачне информације основни управљачки ресурси, који обезбјеђују напредак и 

будућност својим грађанима. У информацијском се друштву подразумијева масовна 

употреба ИКТ-а, а посебно Интернета, као инструмента за постизање бољих службених 

резултата у привредном, образовном, управном и социјалном сектору и свим другим 

секторима друштва. 

ц) Информацијски системи; уређена група различитих саставница, које у међусобној 

сарадњи обављају улогу прикупљања, обраде, чувања и издавања информација и 

података. Компоненте које чине један информацијски систем електронски су уређаји 

(хардвер), програми (софтвер), људи и организација. 

д)  Јединствена база података; јединствена група података организованих тако да специјални 

програм намијењен раду с базама података може брзо и тачно унијети, одабрати или 

издвојити жељени податак. 

е)  Интернет; јавно доступни међународни, односно глобални  систем међусобно 

повезаних рачунара, који користе групу стандардизованих комуникацијских 

протокола (установљени начин, стандард или формат преноса података), заједно с 
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информацијским садржајима и услугама, који на тај начин повезаних рачунара могу 

пружити корисницима.                   

 

 

                                                                   Члан 3. 

( Циљ рада Агенције) 

 

     Циљ рада Агенције је развој информацијског друштва у Босни и Херцеговини (у даљем 

тексту: БиХ), на основу развоја и примјеном технологија информацијског друштва. 

 

Члан 4. 

( Принципи рада) 

 

(1) Агенција ће се у свом раду руководити начелима јавности и транспарентности. 

 

(2) Агенција ће повремено и благодобно информисати јавност о стању развоја и 

примјени ИКТ у БиХ. 

 

ДИО ДРУГИ – СТАТУС И ДЈЕЛОКРУГ РАДА АГЕНЦИЈЕ 

 

Члан 5. 

(Статус Агенције) 

 

(1) Агенција је самостална управна организација са својством правног лица. 

 

(2) Агенција је за свој рад одговорна Савјету министара Босне и Херцеговине (у даљем 

тексту: Савјет министара). 

 

Члан 6. 

(Установљавање Агенције) 

 

(1) Сједиште је Агенције у Сарајеву. 

 

(2) Агенција може, у складу са потребом, формирати организационе подружнице. 

 

(3) Сједиште организационих подружница, утврђује Савјет министара на приједлог 

Агенције. 

 

 

Члан 7. 

(Средства Агенције) 

 

     Агенција се финансира из буџета, који се састоји од средстава из државног буџета и 

остварених самосталних прихода.  
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Члан 8. 

(Дјелокруг рада Агенције) 

 

(1) У сарадњи с надлежним тијелима државне управе, посебно Министарством комуникација и 

транспорта, надлежним ентитетским и кантоналним институцијама, научним и стручним 

институцијама, јавним предузећима, приватним сектором, невладиним сектором и 

међународним организацијама, Агенција учествује на провођењу програмских докумената и 

задатака, а посебно се наглашава: 

a) Рекламне улоге информацијског друштва као основне полуге цивилог душтва и 

развоја демократије; 

b) Имплементација циљева постављених у основним документима Политике и 

Стратегије развоја информацијског друштва БиХ; 

c)  Предузимање конкретних имплементациских корака у реализовању пројеката и 

развојних програма из Акционог плана развоја информацијског друштва у БиХ; 

d) Припрема оперативних секторских планова за развој информацијског друштва БиХ;  

e) Координиација при имплементацији стратешких државних пројеката за развој 

информацијске и   комуникацијске инфраструктуре;  

f) Предлагање стимулативних царинских и порезних мјера за развој информацијско-

комуникацијске индустрије у БиХ;  

g) Иницирање и координација стварања технолошких развојних центара, као што су 

технолошки паркови повезани са индустријом, инкубациони центри за развој ИКТ 

индустрије, центри за подршку развоју кластерске производње ИКТ производа и 

слично; 

h) Промовисање привреде засноване на употреби електронског пословања у приватном 

и јавном сектору; 

i) Иницирање установљавање правног и регулаторног оквира неопходног за 

реализовање Стратегије развоја информацијског друштва БиХ; 

j) Потицање развоја правног оквира за обезбјеђивање права и слобода у 

информацијском друштву и стварање услова за једнакост у приступу 

информацијским технологијама и сервисима за све грађане БиХ; 

k) Промовисање развоја и увођења концепта електронске управе (ширење знања о 

концепту електронске управе у органима управе, али и у јавности, припрема и 

извођење обуке у вези с увођењем система електронске управе, формирање и 

координисање рада Форума за развој електронске управе и слично); 

l) Промовисање информацијског друштва у оквиру реформе образовног система; 

m) Координира рад и пружа помоћ ентитетским агенцијама за информационо друштво у 

имплементацији стратешких државних пројеката у вези учествовања ИКТ у 

реформи образовног система (ојачавање и хармонизовање рачунарских капацитета у 

наставним и научно-истраживачким институцијама, стандардизовање ИКТ 

капацитета образовних и научно истраживачких установа и слично); 

n) Промовисање и потицање истраживања и развоја у примјени технологија 

информационог друштва;  

o) Координисање при успостављању и развоју образовне и истраживачке мреже БиХ;  

p) Промовисање при имплементацији пројеката усмјерених на умањење "технолошког 

раскорака", интерно у БиХ међу различитим социјалним категоријама, као и између 

БиХ и развијених земаља;  

r) Учествовање у раду и координацији развоја информацијског друштва БиХ са 

слични иницијативама у свијету. 

s) Потицање развоја дигитализације домаћих дигиталних садржаја и услуга у 

областима од јавног интереса; културног, здравственог, научног, образовног, 

историјских и географских изворишта итд. 

t) Планирање, увођење и развој основних и проширених сервиса е-Владе. 
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(2) У сарадњи с надлежним органима управе, приватним сектором, јавним предузећима, 

невладиним сектором и међународним организацијама, Агенција координира и дио послова 

верификовања и сертификовања на државном нивоу у области информацијско-

комуникацијских технологија: 

a) Координисање и праћење рада у домену додијељивања електронских потписа и 

сертификата. 

b) Координисање и организиовње стручне верфикације пројеката из области 

информацијско-комуникацијских технологија који су од стратешког значаја за 

државу и који се остварују у оквиру надлежности појединих министарстава Савјета 

министара и међународних организација, а захтијевају одобрење/потврду од стране 

Савјета министара, уколико другим законом није другачије регулисано;  

c) Стандардизација и увођење техничких норматива којима се уређују развој, набавка, 

употреба и заштита ИКТ и програмске опреме у институцијама БиХ; 

d) Одобравање употребе информацијских система у органима управе, уколико другим 

законом није другачије регулисано; 

e) Утврђивање техничких процедура и правила у вези приступа, коришћења, заштите и 

безбједности података и евиденција, уколико другим законом није другачије 

регулисано; 

f) Дефинисање концепта и интерконекцијска правила за информацијску 

међуоперативност у јавном сектору, првенствено у управи;  

g) Координација анализе и препоруке за примјену софтверских ријешења заснованих 

на отвореним платформама у јавној управи; 

h) Стандардизација и акредитовање едукацијских и испитних центара који омогућавају 

сертификовање грађана у ИКТ области кроз форму пост-образовања и доживотног 

учења (допунско образовање, образовање уз рад и слично) у сарадњи са надлежним 

министарством; 

i) Администрирање државног Интернет домене Босне и Херцеговине (.ба); 

j) Врши функцију државног компјутерског центра за хитне случајеве, као и пружање 

техничке подршке у областима Cuber kriminala, уколико другим законом није 

другачије регулисано; 

k) Координација сигурније Интернет праксе активностима против илегалних садржаја, 

као и подршка квалитетном нивоу европеизма. 

(3) Агенција је надлежна за стандардизацију и координацију оперативних обрада и 

архивирање података и  информација као јавног добра на државном нивоу, односно за 

стандардизацију  одговарајућих једнообразних евиденција и база података на државном 

нивоу у складу са законима. Агенција обавља такође и сљедеће послове: 

a) Стандаризација  базе података које су у  надлежности државе БиХ, уколико другим 

законом није другачије регулисано; 

b) Координација при формирању евиденција на нивоу БиХ, као и њихово архивирање, 

уколико другим законом није другачије регулисано;   

c) Стандардизација државне инфраструктуре,  услова за рад и заштиту података, те 

друге техничке предуслове за неометано функционисање база података које су у 

надлежности  министарстава, институција и органа, у складу са њиховим захтјевом 

и законом, уколико другим законом није другачије регулисано; 

d) Стандардизација процедуре покретања, управљања и организације информацијских 

пројеката у складу са Стратегијом и Акционим планом као и процедура за избор 

добављача за реализовање ових пројеката; 

e) Предлагање и координација организације већих самосталних информатичких 

пројеката који су у надлежности државе БиХ; 
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f) Стандардизација и координација при успостављању, развоју и унапређењу  

магистралне мреже за пренос података, те информацијско-комуникацијске 

инфраструктуре и других капацитета, уколико другим законом није другачије 

регулисано; 

g) Стандардизација и координација рада организационих јединица које се баве 

информацијском дјелатности у органима управе; 

h) Стандардизација процедуре за покретање, управљање и организација 

информацијских пројеката заједничких за више министарстава Савјета министара и 

других органа управе; 

i) Стандардизација процедуре за ИКТ Оutsоurcе послове и њихово увођење у све 

организационе дијелове државне управе;  

j) Координација  у фазама покретања, реализације и експлоатације информацијских 

пројеката заједничких за више министарстава Савјета министара и других органа 

управе; 

k) Стандардизација јединственог Интернет портала државне управе БиХ, његовог 

одржавања и заштите Интерент, СМС и других приступних канала услугама јавне 

управе; 

l) Иницирање и предлагање методологије за развој апликација и система у јавној управи. 

m) Анализирање могућности и препоруке за примјену софтверских ријешења заснованих 

на отвореним платформама у јавној управи, те иницирање њихове примјене; 

n) Стручно верификовање пројеката из области ИКТ који су од стратешке  
    важности за државу, а  који се реализују у оквиру надлежности појединих   
    министарстава; 

 (4) Агенција даје подршку праћењу развоја информацијског друштва БиХ. Агенција сарађује 

и размјењује податке с институцијама које раде на пословима праћења  развоја 

информацијског друштва у БиХ и учествује у прикупљању и обради података кроз које се 

генеришу индикатори развоја информацијског друштва БиХ. 

 

 

ДИО ТРЕЋИ – ОРГАНИЗАЦИЈА И УПРАВЉАЊЕ 

 

Члан 9. 

(Организација) 

(1) Унутрашња се организација Агенције уређује правилником о унутрашњеој 

организацији. 

 

(2)  Правилник о унутрашњој организацији доноси директор, уз сагласност Савјета 

агенције. Овај правилник се сматра донесеним када га својом одлуком  потврди Савјет 

министара. 

 

 

Члан 10. 

(Органи Агенције) 

 

     Органи Агенције су Савјет агенције и директор. 
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Члан 11. 

(Савјет агенције) 

 

     (1) Савјет агенције има седам чланова. 

 

     (2) Чланове Савјета агенције именује Савјет министара, на приједлог министра 

комуникација и транспорта усаглашен са владама ентитета и Владом Брчко Дистрикта Босне 

и Херцеговине у погледу њихових кандидата. 

 

     (3) За чланове Савјета агенције предлажу се кандидати: 

a) влада ентитета и Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине (по један кандидат), 

b) Академска заједница БиХ – Ректорска конференција (један кандидат), 

c) ИКТ индустрија – Удружење ИКТ индустрије на нивоу БиХ (један кандидат), 

d) Министарство комуникација и транспорта (два кандидата) 

 

     (4) Уколико владе ентитета, Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине, Академска заједница 

БиХ, или Удружење ИКТ индустрије на нивоу БиХ, на захтјев министра комуникација и 

транспорта, не предложе своје кандидате у року од 45 дана, министар комуникација и 

транспорта ће сам предложити кандидата/е. 

 

 

     (5) Чланови Савјета агенције се именују на период од четири године, с могућношћу само 

још једног поновног именовања. 

 

 

Члан 12. 

(Услови именовања) 

 

    (1) За члана Савјета агенције може бити именовано лице које има VII степен стручне 

спреме и који је стручњак из области дјелокруга рада Агенције. 

      

     (2) За члана Савјета агенције не може се именовати лице 

а) које је по основу радног односа ангажовано у Агенцији, 

б) које је функционер на законодавним или извршним функцијама, на било којем нивоу 

власти, 

ц) које је члан органа политичке партије. 

 

     (3) Савјет министара је дужно код именовања чланова Савјета агенције обезбиједити 

једнаку  заступљеност свих конститутивних народа у Босни и Херцеговини.  

 

 

 

Члан 13. 

(Дјелокруг рада Савјета агенције) 

 

     (1) Савјет агенције: 

a) обезбјеђује да Агенција дјелује у јавном интересу, 

b) усваја годишњи програм рада, финансијски план  и извјештаје о раду  Агенције, 

c) доноси опште акте Агенције, изузев Правилника о унутрашњој организацији, 

d) надзире пословање Агенције, 

e) обавља друге послове одређене овим или посебним законом. 
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     (2) Савјет агенције или лица које Савјет агенције овласти, могу прегледати пословне 

књиге и другу документацију Агенције.   

 

 

 

Члан 14. 

(Дужности и одговорности чланова Савјета агенције) 

 

     (1) Чланови Савјета агенције морају се у раду понашати непристрасно и с пажњом доброг 

привредника. 

 

     (2) Чланови Савјета агенције морају пријавити сваки интерес који имају у дјелокругу рада 

Агенције и изузимају се од одлучивања у случајевима у којим се појављује сукоб интереса. 

 

     (3) Чланови Савјета агенције су одговорни за штету која је настала као посљедица кршења 

њихових обавеза утврђених овим и посебним законима. 

 

 

 

Члан 15. 

(Рад Савјета агенције) 

 

     (1) Савјет агенције доноси пословник о свом раду. 

 

     (2) Савјет агенције доноси одлуке већином гласова својих чланова уз најмање по један 

глас чланова из сваког конститутивног народа. 

 

     (3) Савјет агенције годишње бира свог предсједавајућег. Предсједавајући је одговоран за 

благовремено одржавање и припрему сједница Савјета агенције и потписује акте Савјета 

агенције. 

 

 

Члан 16. 

(Наканде за рад чланова Савјета агенције) 

 

     Чланови Савјета агенције имају право на накнаду за свој рад, која се утврђује одлуком 

Савјета министара. 

 

 

Члан 17. 

(Престанак мандата) 

 

     (1) Члану Савјета агенције мандат престаје истеком рока на који је именован. 

 

     (2) Члану Савјета агенције мандат престаје прије истека рока на који је именован 

      а) подношењем оставке, или 

      б) разрјешењем. 

 

     (3) Оставка се подноси Савјету министара. Подносилац оставке је дужан наставити 

обављати своје дужности до именовања новог члана Савјета агенције. 
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     (4) Савјет министара БиХ ће разријешити члана Савјета агенције ако не извршава обавезе 

утврђене овим законом или општим актом Агенције, или их извршава несавјесно и 

нестручно. Поступак у којем се утврђује постојање разлога за разрјешење покреће Савјет 

министара, на сопствену иницијативу, или на захтјев Савјета агенције, а проводи га аd hoc 

именовани орган Савјета министара. 

 

 

 

Члан 18. 

(Директор Агенције и замјеници директора) 

 

     (1) Агенцијом руководи директор Агенције и два замјеника директора који су из реда три 

конститутивна народа у Босни и Херцеговини. 

 

     (2) Директора Агенције и замјенике директора именује Савјет министара према Закону о 

министарским именовањима, именовањима Савјета министара и другим именовањима Босне 

и Херцеговине („Службени гласник БиХ“, број 7/03).  

 

    (3) Директор Агенције и замјеници директора се именује на период од четири године, с 

могућношћу само још једног поновног именовања. 

 

 

 

Члан 19. 

(Дјелокруг рада директора и замјеника директора) 

      

      

     (1) Директор: 

a) руководи, у сарадњи с замјеницима, радом и пословањем Агенције, 

b) заступа и представља Агенцију, 

c) обезбјеђује да Агенција послује у складу са овим и посебним законима, 

d) предлаже Савјету агенције годишњи програм рада, финансијски план  и извјештај о 

раду  Агенције 

e) доноси појединачне акте Агенције, 

f) одлучује о правима, обавезама и одговорностима запослених, 

g) припрема и проводи одлуке Савјета агенције, 

h) обавља друге послове одређене овим или посебним законом. 

 

     (2) Замјеници директора помажу директору у обављању дужности Агенције, те према 

упутствима директора могу извршавати све функције, обавезе и овлашћења директора. 

 

     (3) Директор писмено овлашћује једног од замјеника директора да га замјењује у случају 

спријечености директора да обавља своју дужност, и утврђује његова овлаштења.  
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ДИО ЧЕТВРТИ – ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ 

 

Члан 20. 

(Национална заступљеност) 

     Структура државних службеника, као и осталих службеника Агенције, одражаваће 

националну структуру становништва БиХ у складу са посљедњем попису становништва БиХ.  

 

Члан 21. 

(Пружање подршке и службена сарадња) 

 

(1) При вршењу послова из свог дјелокруга Агенција сарађује и координира рад с 

надлежним органима ентитетских и кантоналних влада, Владе Брчко Дистрикта 

Босне и Херцеговине, као и с општинским органима у БиХ. У сврху промоције 

развоја информацијског друштва БиХ Агенција такође сарађује и координира рад с 

другим институцијама везаним за ову област, као што су институције послова 

стандардизације, статистике, регулативе и друго.  

(2) Агенција у свом раду посебно сарађује с ентитетским агенцијама за информацијско 

друштво, а у складу са својом надлежности. 

 

 

Члан 22. 

(Обезбјеђивање квалитета рада Агенције) 

 

(1) Агенција ће увести систем управљања квалитетом према законима, прописима и 

стандардима БиХ и међународним стандардима и то најкасније двије године након 

оснивања Агенције. 

(2) Систем ће управљања квалитетом Агенција сертификовати код одговарајућег органа 

акредитованог за ову врсту сертификовања на нивоу Европске уније, а најкасније три 

године по оснивању Агенције. 

 

 

 

 

ДИО ПЕТИ  - ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

 

 

 

Члан 23. 

(Прелазне одредбе) 

 

     (1) Савјет министара је дужан у року од 30 дана од дана ступања на снагу овог закона 

започети поступак избора директора и замјеника директора. 

 

     (2) Министар комуникација и транспорта је дужан у року од 60 дана од дана ступања на 

снагу овог закона започети поступак предлагања кандидата за Савјет агенције. 
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Члан 24. 

(Ступање на снагу) 

 

     Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивaња у «Службеном гласнику БиХ». 

 

 

 

  ПС БиХ број________ 

    ________ године 

          Сарајево 

 

 

             Предсједавајући                                                              Предсједавајући 

         Представничког дома                                                          Дома народа 

   Парламентарне скупштине БиХ                                       Парламентарне скупштине БиХ 
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О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е 
Нацрта закона o Агенцији за развој информационог друштва Босне и Херцеговине 

 

 
I. УСТАВНИ ОСНОВ 

 
Уставни основ за доношење овог закона је садржана у члану IV.4.а) Устава Босне и Херцеговине, 

према којем је Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине надлежна за доношење закона који су 

потребни за провођење одлука Предсједништва Босне и Херцеговине или за вршење функције по 

овом уставу. 
 

 

II.РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ОВОГ ЗАКОНА 

 
Савјет министара Босне и Херцеговине је на 69. сједници одржаној 16.11.2004. године усвојио 

Политику, Стратегију и Акциони план развоја информационог друштва у Босни и Херцеговини. 

Наведени документи су, руководећи се између осталог и еSЕЕurоpе иницијативом Пакта стабилности, 

јасно идентификовали потребу постојања посебне институције на нивоу БиХ у чијој би надлежности 

били развој и координација развоја информационог друштва у БиХ. У том смислу, у тачки 4.4 

Политике развоја информационог друштва је експлицитно постављена обавеза формирања Агенције 

за развој информационог друштва као посебне организације на нивоу БиХ, која ће имати једну од 

кључних улога у имплементацији Политике и Стратегије развоја информационог друштва у БиХ. 
 

 

III. НАЧЕЛА НА КОЈИМ СЕ ЗАСНИВА ЗАКОН 
 

Основна начела на којим се заснива овај закон су: 

 начело законитости, 

 начело транспарентности и 

 начело јавности 
 

 

IV.ОБРАЗЛОЖЕЊЕ ПРЕДЛОЖЕНИХ ПРАВНИХ РЈЕШЕЊА 
 

 
ДИО ПРВИ - УВОДНЕ ОДРЕДБЕ 

 

Чл. 1 – 4. овог закона садржи Уводне одредбе. 

 

У члану 1. дефинисан је предмет Закона, а у члану 2. дефинисано је значење појединих појмова који 

су дати у Закону, те утврђени циљеви и принципи рада.  

 

У складу са Политиком развоја информационог друштва, циљ рада Агенције је утврђен чланом 3, као 

развој информацијског друштва у БиХ на основу развоја и примјеном технологија информацијског 

друштва 

 

У члану 4. су као нарочито значајни принципи рада Агенције, дефинисани  јавност и транспарентност 

њеног рада. 

 

 

ДИО ДРУГИ – СТАТУС И ДЈЕЛОКРУГ РАДА АГЕНЦИЈЕ 

 

Члан 5.- (Статус Агенције) 

У складу са Политиком развоја информационог друштва, Агенција се формира као самостална 

управна организација, одговорна за свој рад Савјету министара БиХ. 
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Члан 6.- (Установљавање Агенције) 

С обзиром на дјелокруг рада Агенције, предложено је да сједиште Агенције буде у Сарајеву. У 

алтернативи става (1) овог члана предвиђено је да ће сједиште Агенције одредити Савјет министара. 

Члан 7.- (Средства Агенције) 

Као самостална управна организација, Агенција ће се финансирати из буџета који се састоји од 

средстава државног буџета и остварених самосталних прихода. 

 

Члан 8.- (Дјелокруг рада Агенције) 

У овом члану су детаљно утврђени послови Агенције, дати као послови координисања и послови 

развоја у области информацијског друштва. 

 

 

ДИО ТРЕЋИ - ОРГАНИЗАЦИЈА И УПРАВЉАЊЕ  
 

Члан 9. 

Овим чланом се уређује доношење Правилника о унутрашњој организацији Агенције 

 

Члан 10.-(Органи  Агенције) 

Овим чланом су као органи Агенције одређени Савјет агенције и директор. 

 

 

Члан 11.- (Савјет Агенције)  

Овим чланом се уређује састав и именовање Савјета агенције те трајање мандата његових чланова. 

Начин именовања обезбјеђује заступљеност академске заједнице, институција власти и ИКТ 

индустрије. 

 

Члан 12.- (Услови именовања) 
Овим чланом су утврђени услови за именовање чланова Савјета агенције. 

 

Члан 13.- (Дјелокруг рада Савјета агенције) 
 

Чланом 13. је утврђен дјелокрог рада Савјета агенција као органи које усмјерава и надзире рад 

директора и доноси стратешке одлуке. 

 

 

Члан 14. (Дужности и одговорности чланова Савјета агенције) 

Одредбама овог члана се утврђују дужности чланова Савјета агенције да се у свом раду 

морају  понашати непристрасно и с пажњом доброг привредника. 
 

Члан 15. (Рад Савјета агенције) 
Овим чланом се уређује начин рада Савјета агенције 

 

 

Члан 16. (Наканде за рад чланова Савјета агенције) 

Према овом члану чланови Савјета агенције имају право на накнаду за свој рад, која се 

утврђује одлуком Савјета министара. 

 

Члан 17. (Престанак мандата) 

Према овом члану члану Савјета агенције мандат престаје прије истека рока на који је 

именован подношењем оставке, или разрјешењем 

 

 

Члан 18.  (Директор Агенције) 

Одредбама овог члана се одређује да радом Агенције руководе директор Агенције и два 

замјеника директора који су из реда три конститутивна народа у Босни и Херцеговини. 



  

 14 

 

 

Члан 19. (Дјелокруг рада директора) 

Овим чланом се уређују овлаштења, обавезе и одговорности директора. 

 

ДИО ЧЕТВРТИ – ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ 

 

Члан 20. (Национална заступљеност) 

Овим се чланом одређује да ће структура државних службеника, као и осталих службеника 

Агенције, одражаваће националну структуру становништва БиХ у складу са посљедњем 

пописом становништва БиХ у складу са чланом V 4б и IX 3 Устава Босне и Херцеговине. 

Члан 21. (Пружање подршке и службена сарадња)  

Према овом члану, Агенција сарађује и координира рад с надлежним органима ентитетских и 

кантоналних влада, Владе Брчко Дистрикта БиХ, као и с општинским органима у БиХ и 

такође сарађује и координира рад с другим институцијама везаним за ову област, као што су 

институције послова стандардизације, статистике, регулативе и друго.  

 

Члан 22. (Осигурање квалитета рада Агенције) 

Овим чланом се предвиђа да ће Агенција увести систем управљања квалитетом према 

законима, прописима и стандардима БиХ и међународним стандардима и то најкасније двије 

године након оснивања Агенције. 

 

 

ДИО ПЕТИ  - ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

 
Члан 23.- (Прелазне одредбе) 

Прелазним одредбама се утврђују рокови у којима ће се започети поступак именовања директора и 

чланова Агенције. 

 

Члан 24.- (Ступање на снагу) 

Овим чланом се одређује да Закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања. 

 
 
 

V. ФИНАНСИЈСКА СРЕДСТВА ПОТРЕБНА ЗА ПРОВОЂЕЊЕ ОВОГ 

ЗАКОНА 
 

Усвајање закона, а потом и успостављање Агенције за развој информационог друштва требало би да 

услиједи током 2008. године. Средства за рад Агенције у 2008. години обезбиједила би се из 

средстава резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 

Херцеговине за 2008. годину. Захтјев за додјелу поменутих средстава поднио би директор Агенције 

према плану активности које би Агенција објективно могла да обави у 2008. години.  

У складу са Меморандумом о разумијевању потписаним између Министарства и УНДП-ија у 

наредном периоду УНДП ће организовати групу информатичара, за чији ће рад обезбиједити 

потребна средства, а која ће радити у Министарству комуникација и транспорта током наредне двије 

године. Поменута група ће поред осталог бити задужена да пружи стручну помоћ при успостављању 

и отпочињању са радом Агенције, што ће имати позитивњог утицаја на мањи износ средстава 

потребних у првој фази рада Агенције. 
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VI. КОНСУЛТАЦИЈЕ ВОЂЕНЕ У ПРОЦЕСУ ИЗРАДЕ ЗАКОНА 
 

Нацрт закона о Агенцији за развој информационог друштва израдила је радна група чији су чланови 

поред запослених у МКТ били и представници других институција БиХ (Дирекција ЦИПС-а), те 

приватног сектора. Поред тога Нацрт закона налази се и на wеb страници Министарства 

www.mkt.gov.bа са позивом за давање коментара и приједлога. 

 

http://www.mkt.gov.b?/

